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E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre '-£ korona, egyes szám Ara 

2 0 fillér. 

Nyíl t ter s o r a 4 0 fillér 
H j j d e l e s n a g y t a g s z e r i n t , 

S z é p i r o d a l m i , társadalmi, és köz-
g a z d a s á g i hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illet/S közlemények 

a szerkesztőséghez u.tézendők. 

E lő f i ze t é s i p é n z e k és r e k l a m á c i ó k 

P e i g 1 G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

Felelős szerkesztő: 
F K I ö L G Y U L A . 42. szám. 

Ki iiein ItalloM volna a hí res F rego l i ró l , ki 
a világ s z í n p a d j a i n az/.al mu la t t a t t a a közönségét , 
hogy p á r u i á s o d p e n n f í i l a t t K más és más a l ako t 
o l to t t m a g á r a . 

É s mindez t oly b á m u l a t o s gyor sa ságga l ÓH 

oly ügyességge l cs iná l ta meg, hogy az e m b e r 
s/.etne al ig volt képes a mozdu la toka t követni ; 
— így az i áu az á t a l a k u l á s o k c sodasze rü ha t á s t 
idéztek elö. 

F r e g o l i u a k ügyességól megbámul t ák én neve 
meg is vau öröki tve . 

Dicsér ték az ügyességet ós g y o r s a s á g o t , melye t 
Fregol i az a l a k í t á s b a n t anús í to t t , és eddige lé őt 
t a r t j ák a legelső a l ak í tónak . 

P e d i g e nagy dicsőségei nem érdemli még. 
Ő csak pa rod i zá l t a az iga/.i F rego l i t . Neki p a r ó k a , 
áUzaká l l és kü lönfé le j e lmezek re volt szüksége , 
hogy p rodukcz ió i t , á tvá l tozása i t megcs iná lhas sa . 

Az igazi F r e g o l i n a k ez mind nem kell. Az 
igazi F rego l i ugy a min t van, c s iná l j a a maga 
móká i t . Sokka l g y o r s a b b a n változik á t , m i m a 
szegény k o n t á r F rego l i , ak i az igazi F rego l i mel-
lett s i lány pa rod izá ló m a r a d . 

Most h a t a l m a s ur , a inásik p i l l ana tban alá-
z a t o s s á g b a n o lvadozó szolgaiélek ; most vezető 
ór iás , a másik p i l l ana tban hátul kul logó kis t ö r p e ; 
most az é rzéki vi lágon fö üb-melkedő nagy szel lem, 
a másik p i l l a n a t b a n az érzékiség r a b s á g á b a n s íny-
lődi) g y e n g e t e r e m t m é n y ; most k e m é n y s / i v ü zsa r -
nok, a másik p i l l ana tban é rze lgő e m b e r b a r á t : — | 
s mindez t p a r ó k a , á l szaká l l s j e lmezek né lkül . 

Ső t a r r a is képes , hogy u g y a n a b b a n a pil la-
n a t b a n két fé le a l a k u l a t o t p roduká l . I lyen eset az, 
mikor f á j ó sz ívvel , mély sa juá la t t a l — mint ember-

barát — tönkreteszi egy einber életét — a k á r 
egy vadál la t . 

Ez az igazi F r e g o b . 
S hány ilyen F rego l i é| közöttünk ? — Hisz 

al ig vau e m b e r , aki nem játszik közbe-közbe egy 
kis f rego l iádá t . 

U g y a n a z az e m b e r más mint atij >, más mint 
hazafi, más mint. politikus, és más mint ember. 

Elégszer h a l l h a t u n k oly ny i la tkoza toka t , hogy 
. m i n t emlier j ónak t a r tom, de á l lásomnál fogva 
nem he lyese lhe t em" ! 

Vagy azt m o n d j á k : „Nem szívesen teszem, 
de köte lességem p a r a n c s o l j a - ! 

Vagy : e l fogad tam u g y a n , de m á j -
ként gondo lkozom" ! 

De még ebben a vanácz ióban i s : „E lve im-
mel e l lenkezik , de e lveim fön t a r t á sáva l hozzá-
j á r u l o k * ! 

Nagy kópé ez a Fregol i . Mindig fordít egye t 
a le lkületén és u j a b b s u j a b b f o r m á t muta*. 

A másik Fregol i , az ál Fregol i , csak kü lse jé t 
vá l toz ta t t a meg, — de ő azé r t mind ig u g y a n a z a 
mókázó e m b e r m a r a d t . ' ' 

Az igazi F regol i azonban hoimőleg a laku l át , 
és megfeledkezik a r ró l , hogy ö tu la l jdonképen 
csak egy. 

Hát II é r t legyen u g y a n az az ember mind-
un ta l an más? 

Hiszen örök igazság az , hogy az embe r ember. 
Mire való akkor az a sokféle megkülömbözte tés 
egy és u g y a n a z o n emberné l ? 

Mér t ke l lene valakinek más szívvel j á t szan i 
az a tyá t , — megint mással a pa j t á s t , — ismét 
mással a hn/af i t — és így t o v á b b ! ? 

H á t uramfia mér t lenne szabad a hazaf inak 
o lyasmi t tenni , ami t az e m b e r n e k nem s z a b a d ? 

H o g y a n lenne vaTatf ía l láaából k i fo lyólag o lyasmi t -

fö l jogosí tva , ami az embernek tilos ? 
A tá r sada lmi fölfogás ezekre a ké rdések re 

azzal felel, hogy a f regol iádák fo ly t a tódnak . 
így keletkeznek azu tán a különféle becsüle tek 

is. U g y a n a n n a k az embernek lehet katonai becsü -
lete, jn>'itikai becsülete , hivatalos becsülete s tb . s tb . 

Meg lehet öt sér teni szo lgá la tá ra nézve, poli-
t ikai lag, h iva tásából kifolyólag é« egyéni leg . 

Oh Fregol i , mily kon tá r valál ! 
Ez t próbáld megcsinálni ! Ezektő l sokat t a -

nu lha t sz ! 
L á t h a t s z egy ember t , aki egyénileg r i tka be-

csüle tes , de politikailag becstelen. Más m e g i n t 
á l lásából folyó kötolességeit m in t a sze rűen végzi, 
becsületes h iva ta lnok, de mint ember nem egészen 
k i fogás ta lan a becsüle te . 

Hogy mire való mindez ? — Isten t u d j a ! 
De az bizonyos, hogy va ló jában egy ember 

csak egyféle. Az igazi ember mind ig u g y a n a z 
m a r a d , aká r milyen szerepről van szó. Az igazi 
ember szive lelke mindig egy fo rmán érez és gon -
dolkodik bármely ügyről . Az igazi embe r a t á r -
s a d a l o m b a n is ember, a h iva ta lban is ember, a 
po l i t ikában is ember. 

Aki nem tud ilyen lenni, az nem igazi e m b e r . 
Abból valami hiányzik és ennek a h i á n y n a k a 
t a k a r g a t á s á r a j á t szsza el Fregol i mókái t . 

A n n á l h iányzik az embe: le lk ie re je , mely 
az ember i gyengesége t leküzdve fö lemel a r r a a 
polezra , a h o n n a n az igazi e m b e r t semmifé le dolog, 
semmifé le ügy, semmiféle e semény , semmifé le ha-
talom le uein r á n g a t h a t j a Frego l i s z í n p a d j á r a . 

Csak a gyengéke t lehet a l ak í t an i , — az erős 
kiáll minden nyomás t és marad — igazi ember . 

S . 

Éjs/akai séták. 
— MeHHrthimnuk — Meaarthim — 

Irta Dr V 
I . 

Valamikor régen, vagy 20 évvel ezelőtt jár tam 
it t ez á r m a s ták alat t . Ifjúságom teljében, tele re-
ménynyel, tele boldogsággal. 

Azóta minden e lveszet t ; az i f júság, a remény, a 
boldogság i s ! 

De megmaradt helyükbe a szenvedés, a két-
ségbeesés. 

Mikor a városi zaj elnémul, mikor az éjszakai 
csend leszáll, levett kalappal mintha templomban 
volnék — járok i t t . És megújulnak előttem az elmúlt 
évek s ugy érzem, mintha e vén fák lombjainak suso-
gása eliuult ifjúságomról beszélne. 

Hallani vélem, amint örömtelen éveimnek, elhibá-
zott életemnek történetét susognák. 

Felszakad lelkemből a sóhaj, szemeim könyekkel 
telnek meg. Szivemnek dobogása eláll, lelkemet fogva 
ta r t ja egy t i tkos hatalom s érzem hogyan tisztul meg 
a lelkem, a mikor nincs körülöttem más, mint ezek a 
vén fák és a csillagos ég ! 

A csillagos é g ! Millió és milló szem az éjszaká-
ban. Mintha vahimennyiuek fénye a lelkembe akarna 
világítani. Mintha azt a sötét éjszakát , a mit a lelkem-
ben hordozok, akarnák hajnalhasadássá tenni. 

Öntudatlanul megyek tovább. A jótékony szellő 
nem tudja lehíisiteni forró homlokom, a csillagok szelid 
lénye nem tud békét öuteni lelkembe. 

Távolról, az éjszakai csendben, mint a vergődő 
galamb zokogása, hallik felém egy bánatos leány d a l a : 

„I t t születtem én ezen a tájon 
I t t veszett el minden boldogságom.' 

Hallom a dalt s mintha valami a szivembe mar-
kolna és vaskapocsként szorítaná össze. 

És a lelkem, a gondolatom elszáll messze, messze, 
eyy távoli vidékre, ahol egy gyerinekarczu szép asszony 
lakik, akinek a szive tele van búval, keserűséggel, a 
kinek a szive össze van forrva a szivemmel, akinek a 
lelke az én lelkemmel rokon. 

Szemeim könyekkel telnek meg, szivemet egy 
véghetetlen fájdalom tölti el. Nem hallom már a fa-
lombok susogásait, mert lelkemben, gondolataimban nála 
vagyok s a lombok susogásai helyett az ő szavát vélem 
hallani s a mii iád csillagok helyett az ő mélységesen 
szép szemeinek ragyogását látom. 

Az ő szemeiét! Azoknak a szemeknek ragyogását, 
melyeknek szelid nézése annyiszor boldoggá tet t . 

Oh mennyi bűbáj, mennyi élet volt e szemekben 
Egy menyország, tele boldogsággal ! 

Sohasem tudom elfelejteni azt a tekintetét , melyet 
rám vetett , amikor először megcsókoltam. Megremegett 
belé a lelkem, azt hittem, leroskadok a boldogságtól. 

Oh, hogy ez mind elmúlt f Hogy uein tarthatom 
karjaimban, hogy nem csókolhatom édes kicsi száját, 
hogy nem mondhatom el néki : „Tedd kicsiny, fehér 
kezecskéidét forró homlokomra, hisz annak érintésétói 
megszűnik forrósága". 

Gondolataimban egy hazatérő mulató tá r saság 
lármája zavar meg. Férfiak és nók vegyest. Bánt a 
vigságuk, irigylem jókedvüket. 

Ellenkező irányban sietek tovább. Amint felte-
kintek a csillagos égre, épen akkor hull le a magasból 
egy fényes csillag s távolról hallom a bánatos d a l t : 

„I t t veszett el minden boldogságom . . ." 
(Folytatás kótetkeiik.) 

A madárvédelem történetéről, fontosságáról s a 
gyakorlati madárvedelem szükségéről *) 

I r t a : Kukuljevic József 
( F o l y t a t á s 

A buddbatanban látjuk legszebben letéve a madár-
védelem ethikai alapját, mely a vallásbau leli gyökerét. 
I t t Játhatjuk, hogy az egyes állatok, dacára annak, hogy 
egyenesen ártalmára vannak az emberiségnek, pl. a 
tigris és az ember bőrén élősködő rovarok, védelemben 
részesittetnek, mert élő és érző lények. Ilyen a helyzet 
Ázsia egész délkeleti részében, mert ott a buddhismus 
el van terjedve Ugyancsak így van ez Kina délkeleti 
részében, mig északon igen divatos a madárlövészet. 
A madárlövé*zet tilalma Dél-Kínában fennáll, annak 
dacára, hogy számos ember, különösen a szegényebb 
néposztály abból él, hogy az elej tet t zsákmányt kül-
földieknek adja el. Az említett országi észben lépten-
nyomon találunk kifüggesztett táblákat , amelyben min-
denki telkéretik, hogy a madarakat ne pusztítsa, de 
még azokat a fákat is kimélje, melyeken madarak 
fészkelnek. 

Ugyanilyen törvéuyes indézkedésekről — melyek 
Siamban dívnak — ad számot Bastin .idolf, ki ezeket 
a törvényeket egy buddha pap könyvében olvasta . 

Ugy anezeket a szokásokat honosít ta meg a buddha 
vallás egy ágazata, a lámaismus is. .rról számot ad 

*) Megjelont a ,Term<'as«t* cimü folyóiratban 

Az igazi Fregoli. 

XXV. évfolyam. 

T á r o a . 



Városi ügyek. 
ih«4 190&. 

Hirdetmeny. 

Siepaaráral ja tü ikáro«ul t ja i s rá iná ra k>">nt óradooiáuvokat 
el fogni] a polgármesteri h ivata l . 

K&sieg, 19o5 októbar hó 2-án. 
/ > r . >'U<<H-U-Í, 

po l ( im<Mt»r , 

Hirdetmeny. 

A hár i rgyörki rom ka th . templom áp>té«i «»«-i)*r.* a iou ia-
uyokat nlfogad a polgármester i h m t a l 

Kőszeg, 1905 október hó 2-án. 
l>r. Sissorics, 

polgármester . 
2904' 1905. 

Hirdetmény 

IzanTáti kört^K tu /károaul t ja i j u r á r a könyöradományokat 
elfogni) a polgármesteri li un ta i 

KŰHK| , 1905 október hó ( á l . 
l>r. Sis$ocie$, 

polgármester. 

m s 1905, 
Hirdetmeny 

A r r a lnáuvok tu .g iuen tón re Rtidap•••teli ulnkult egylet ja-
vára adományokat elfogad a polgármesteri hivatal 

Kőszeg, 1906 október hó 12-én. 
Dr. Sisxoric*, 
polgármester 

'.>953/1906 
Hirdetmeny. 

Körmöcbánya siketnéma intézet* javára könyöradományo-
kat elfogad a polgármemeri h i ra ta l 

Kőszeg, 19UV október hó 12-u 

l>r. Sistovict, 
polgármester . 

2937 1905. 
Hirdetmeny. 

Közzé teszem, hogy a kaposvári s iketnéma intIzet j avára 
könyöradományokat elfogad a polgármester i hivatal 

Kőszeg, 1905. október hó 10-á . 
[>r. SÚSOVÍCA, 

polgárwaater. 

— Gyaszrovat. A gondviselés keze egy sokat 
szenvedett egyénnek adott örök nyugodalmat, — és 
békepálmát nyújtott neki liosszu ki nos harc u t án : 
Markorit.« József ügyvéd jobb létre szenderült. A bol-

dogult életében nagy tekintélyt vivott ki magának. 
Tgyésze volt a kőszegi takarékpénztárnak, elnökigaz-
gatója a kőszeg-szombathelyi vasúttársaságnak, igazga-
tója a kőszegi betegházegyesületnek, világi elnöke a 
róm kath. iskolaszéknek; számos egyesület életében a 
vezetők sorában működött, — és városunk közügyeiben 
— egy ideig mint városi ügyész — jelentékeny szerepe 
volt; tevékeny Ugja volt vármegyénk törvény hatósági és 
közigazgatási bizottságának, és a város képviselőtestü-
letének ; — többizben az orszáifos képviselőválasztásokon 
mint választási elnök működött, erdemeinek felsorolá-
sába nem bocsátkozunk. Ismeretesek azok mindnyájunk 
előtt. A város képviselőtestületének tegnap délután 
tartott rendkívüli közgyűlésén városunk polgármestere 
meleg szavakban parentálta el az elhunytat és a kép-
viselőtestület emlékét jegyzőkönyvileg megörökítette. 
Az utóbbi években betegeskedése miatt minden köz-
szerepléstől visszavonult, és e visszavonultságában érte 
őt a szenvedéseitől való megváltás. Elhunyt, életének 
••0-ik, házasságinak 36-ik évében, folyó évi október hó 
i*-éu. Középületeinken a kitűzött gyá>zlobogók jelezték, 

hogy az elhunyt köztevékenysége széles körben elisme-
résre talált, A boldogultunk hűlt tetemeit tegnap délu-
tán 4V» órakor helyezték örök nyugalomra, Temetésén 
a város egész lakosságán kívül a vidékről is számosan 
veitek részt, véghetlen hosszú sora a gyászoló közön-
ségnek kisérte utolsó útjára. — Áldás és béke 
hamvaira! 

— Világítás ügye. A város világítási bizotts/tga 
t. hó 10-éu vette tárgyalás alá a világítás ügyét. A 
A tárgyalásra meg volt híva IVeiirős Aladár vállalkozo is, 
ki az ülés elején kijelentette, hogy a városhoz beadott 
ajaulatát visszavonja, miután azt a benyomást szerezte, 
hogy a város lakosságának túlnyomó része nem fogadja 
rokouszeuwel a világítási úgy oly megoldását, hogy a 
város magánvállalkozó kezébe engedje a világítás ügyét. 
Ezek után a bizottság megvitatta a / t a kérdést, hogy 
a varos adjon-e koncessziót a világításra, vagy saját 
felelősségre épitse meg a világítási telepet ? Beható 
vita után a bizottság többsége arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy a város koncessziót ne adjon, mert 
ez esetben a vállalkozók kötelező uyilatkozatot kíván-
nak a várostól egy évi átalányösszegre. Előnyösebb ha 
a város maga épiti föl a telepet annak tizemét pedig 
adja bérbe. Ez a megoldási mód aunálinkább elfogad-
ható, mert az ülés folyamán a jelenvolt vállalkozó ki-
jelentette hogy ha más nem, ó hajlandó a telepet oly 
összegért bérbe venni, melylyel a létesítés költségei 
törieszthetők. A bizottság e javaslatát tepnap délutáni a 
összehívott reudkivüli képviselőtestületi közgyűlés elé 
terjesztették. A rendkívüli közgyűlés lapunk zártakor 
még folyamatban lévén, az eredményről lapunk legkö-
zelebbi számában referálunk. 

— Közgyűlés. Folyó hó 22-én délutáni «/,4 óra-
kor fogja a kath. legényegylet saját helyiségében ez 
évi rendes közgyűlését megtartani, melyre az egyesület 
alapítóit és rendes tagjai t , valamint a szíves érdeklő-
dőket ez uton is meghívja az elnökség. Tárgysoroza t : 
I. Elnöki jelentés. 2. Titkári és pénztárosi jelentés. 
3. A tisztviselői kar kiegészítése. 4. A téli munkarend 
megállapítása. 5. Esetleges indítványok. 

— Uj ipartelepek. Weöiös Aladár telepengedélyt 
kért a király-uton építendő házában tervezet t szerelő 
műhely berendezésére, ltju Eitner Gusztáv, id. Ei tner 
Gusztáv és Kuchs János pedig a katonai alreáliskola 
mögött levő telken épiteudó téglaégető körkemencéhez 
kértek telepengedélyt. A válalkozási kedvnek eme föl-
lendülését örömmel üdvözöljük. 

— Az emelkedő forgalom. Örvendetes emelkedés 
mutatkozik városuuk forgalmában &unek tulajdonítható 
az hogy Sagy Adorján postafónök e lőterjesztésire elha-
tározták a postahivatal meguagyobbitását és a személy-
zet szaporítását. A hivatal beosztása olyan lesz, hogy 
az épület földszinti helyiségeit is fölhasználják, - a 
személyzet létszáma pedig egy tiszttel és egy al-
tiszttel lesz kiegészítve. 

— Eljegyzes. Kotxlc* Kálmán gyógyszerész I)éva-
ványáu, - városunk s z ő t t j e — eljegyezte Vad liózsi-
kát, Vad Ferencz földbirtokos és takarékpéuztári igazgató 
leányát Dévaványán. 

— Esküvő. SchneUer Aurél dr. a kőszegi taka-
rékpénztár uj ügyésze f. hó 12-én délben ta r to t ta 
egybekelését Szentgotthárdon Prolii* Irma uihölgygyei. 

— Korepulet le lavatasa A helybeli betegháx-
egyesület által emelt uj kórépiilel elkészülvén, ennek 
ünnepélyes felavatása ma vasárnap f. hó 15-én délelőtt 
9 órakor fog megtörténni. — Vendégek az ünnepélyen 
szívesen lát tatnak. 

— Korai ho. A mult hét szeszélyes időjárása 
mindenfélét produkált. Volt napos idő, volt eső, volt 
szélvihar, sót október ln-én este a felső erdőben süiiien 
havazott is. A téli ruháknak nagy lett a becsülete és 
mindenfelé már megkezdték a szobák fűtését . 

— Országos vásár . Holnap hétfőn városunkban 
országos vásár tar ta l ik , mely kedvező idő esetén élénk-
nek ígérkezik. 

— Lopás. F. hó 9-én ismeretlen egyének Rohon-
czon Kovács János nyílt kert jében felállított záratlan 
méhházból 20 kilóra való mézet összesen 18 korona ér-
tékben elloptak. — A csendőrség a nyomozást megin-
dította, de eddig eredményhez nem vezetett . 

— A kőszegi feszkelók. A kőszegi állatvédő egye-
sülét á l u l forgalomba hozott madárfészkelók mindinkább 
tért hódítanak. l egú j abban az egyesület volt t i tkár jának 
Kukulj*vic József m. kir. állatorvos buzgóikodása foly-
tán a magyar mezőgazdák szövetkezete is a fészkelók 
terjesztésére súlyt helyez és most megjelent baromfi 
tenyésztési árjegyzékében helyet szorított a kőszegi 
fészkelőknek. 

— Acetylen-lámpa a kálvárián. Az eddig befolyt 
összegből látszik, hogy mennyire kedvelik a szép helyen 
fekvő kalvária te iploinot, inert alig vette kezdetét a 
gyűjtés, már is 8<»o korona körül folyt be adomány. 
Újból telkéretik a közönség, hogy a fentar tási költsé-
gekhez egy csekély adománynyal hozzájárulni szíves-
kedjék. 

— Vásár áthelyezés. A t. é. október 28-ára eső 
országos vásárt Sárvárot t a miniszter engedélyével nem 
e napon, hanem október 80-án tar t ják meg. 

— Utmesteri tanfolyam. Szombathelyen f. évi 
deczember 1-én kétéves utmesteri tanfolyam nyílik meg 
mely deczember I-tői márczius 8 l - ig tart. Felvétetnek 
20 és 80 év között levő egészséges, kifogástalan elő-
életű egyének, kik a magyar nyelvet bírják és 4 közép-
iskolai osztályt végeztek. Felvételi kérvények október 
19-ig Hozdovich Antal kir. főméruökuél, az államépité-
szeti hivatal vezetőjénél Szombathelyei! személyesei 
nyújtandók be. 

— Templomszentelés Pösén. Mult vasárnap folyt 
le Nagypösén az uj templomnak beszentelési ünnepélye. 
Az ünnepélyre a szomszédos községekből is számosan 
sereglettek össze, a község pedig zászlódiszbeu úszott. 
Sűrű üdvlövésekkel fogadták az érkező vendégeket, kik 
az ünnepélyre hivatalosak voltak. Az egyházi funkciót 
a megjelenésben akadályozott megyés püspök helyett 
Horváth István kanonok végezte fényes segédlettel. Dél-
ben a megjelent notabilitásokat Wallner József plébá-
nos veudé^ül látta házánál. Az ünnepélyen résztveit 
notabilitások közül ott láttuk Horváth István és H$r-
talanffy Gyula kanonokokat, dr. Tóth József püspöki 
t i tkár t Szombathelyről Széchenyi Rezső grófot Gyön-
gyösaj átiból, Laehne Hugó országos képviselőt Buda-
pestről, Haller József kir. tanácsos hercegi igazgatót 
Kismartonbői, Keresztúry József járási főszolgabírót 
Kőszegről, Lakner Albert hercegi főmérnököt Kismar-
tonból Kovács Géza hercegi t isz t tar tót Lékáról, a felső-
szilvágyi, a kőszegi a szerdahelyi a tömördi és a lékai 
plébánost stb. s tb. Az ebéd a la t t több fölköszöutőben 
ünnepelték Es/tthizy Miklós herceget, kinek áldozat-
készsége tet te lehetővé az uj templom épí tésé t ; föl-
köszöntőt mondottuk továbbá az egyházi fuukcióuariusra, 
és az agilis nagypösei plébánosra. 

— Epitkezes Borostyánkön. A vallás- és köz»k-
tatásügyi minisztérium a kegyurasága alá tartozó bo-
rostyánkői róm. kath. templom és papiaknál lényegesebb 
tatarozást és á ta lakí tás t eszközöltet, A Z erre vonatkozó 
versenytárgyalási hirdetmény a vármegyei hivatalos 
lap legutóbbi számában jelent meg. Az átalakítás költ-
ségei a közmuuka beszámításával K519 K. 96 fillben 
vannak előirányozva. Az ajánlati versenytárgyalás f. hó 
2"-án dé előtt 10 órakor lesz Szombathelyen az állam-
építészeti hivatalnál. 

— A hermáni kastélyban Szegedy-Ensch Károly 
táró kárára elkövetett betöréses lopás alkalmából jó 

szolgálatot vélüuk tenni t. olvasóinknak a midőn figyel-
müket felhívjuk Arnheim S. J . budapesti cég (V. Ar-
bocz-utca 8 ) világhírű pénzszekrénygyára, melynek 
termitbiztos páncélszekrényei a modern techuika vív-
mányai működő betörök legnagyobb eróinegfeszitéseiuek 
is elleutállanak s a melyek betörők által még soha sem 
nyi t ta t tak ki. 

számos utazó és utleiró, többek között Mender Pinto, hasznos, hanem káros; de talán legáltalánosabban a 
ki fultanuja volt 1542-ben a láma egyik prédikáció^ gólyát védik. Nemcsak egyesek védték mindenkoron, 
nak, melynek folyamán többek között így szólt hívei- hanem a luzerni kantonban I6">« ban törvény nyel véd-
hez. E> szeretetetek legyen oly nagy és oly általános ték a gólyát, aargaui kantonban pedig alapítványok 
minden teremtméuy iránt, hogy még a madarak a lég- vannak, melyek arra szolgálnak, hogy a gólyák léttel-
ben is érezzék a tl jólelküségteket. tétele biztosíttassák. 

Oly kiváltságokban nem részesítette az állatokat Az ó-korban a sólymot tisztelték különösen és a 
egy vallá>. sem, mint a buddlia, de megközelítette ezt számukra edényeket aggat tak a házakra fészkelő helyül 
nemileg a hindu; már jóval nagyobb különbséget látunk (t inna edéuy) és innen ered latin neve és elnevezése: 
az Islam vallásábau. AZ ebben foglalt tanok részint ITinnunculus. 
ó arabs, de legnagyobbrészt az ós vallásból vaunak Nemcsak a vad és félvad népek hiszik azt, hogy 
összeállítva, nem pedig Mózes törvényeiből. Mózes tör legyes madarak megöléseért szerencsétlenség éri őket, 
vénye, mely a keresztény vallásnak i» alapja, elrendeli I hanem még a művelt nyugat sem ment ettől a 
és prédikálja az állatvédelmet, de az csak irott malasztI néphittől. 
maradt. I Livingstone irja, hogy a katangei négerek azt hi-

Nem tagadhatjuk, hogy az állatoknak nincs lel-Iszik, hogy haláltia mindenki abban a faluban, melyben 
kuk, de a keresztény vallás az állatokat csak aláren- egy barázdabillegetőt megöltek. 
delt teremtésnek tekinti. Bármennyire terjedt azonban I Emin bassa arról ir, hogy Középafrika vad törzsei 
a kereszténység, e népek leikében a régi természet-1 azt hiszik, hogy tűz martaléka az a ház, amelyben 
imádás nyomait nem tudta eltörölni. A természetimádó I megöltek egy barázdabillegetőt, ha pedig az önként 
ősök oltárainak utolsó köve is eltűnt már, de a nép- hagyja el fészkét, akkor ez valami szerencsétlenség 
lélek nem feledkezett meg az ősök védenceiről, védte I előjele. 
továbbra is anélkül, hogy hasznos voltukra tekintettel I A NVotják néptörzse azt hiszi, hogy fecske, bibicz, 
lett volna. így megtette a fecskét a bék* szimbolumá-1galamb, barázdabillegető megöletése által a háziállatok 
nak. Herrgotts Yögelein i úristen madara) nevezik ma-1jóvolta szenved. A barázdabillegető megölése Westpha 
napság Westfáliábau, Muttergottes Vögeleiu-nek (isten-l l iában is szerenosétlenséget von maga után. 
anya madara) Csehországban ós Tirolban. Délmagyar-1 Németország némely vidékén azt hiszik, hogy azt 
országban azt tar t ják, hogy béke honol abban a ház- lak i a szarkát lelövi, szerencsétlenség éti . 
bau, melynek eresze alatt fecske fészkel ; az arab para-1 Aargaubau szentnek ta r t ják a gólyát és a füsti 
dicsőm madárnak nevezi, mert már ott is az emberek fecskét és azt tar t ják, hogy azok bántalmazója nem 
társaságában élt. A japánok ősidő óta szentnek tar t ják sokáig ól és halála után is megbűnhődik tet téért , 
a kócsagot és az 1902-iki törvényük ép ugy óvja, mint Európában sok helyütt azt tar t ják, hogy a gólya 
a fülemülét. Epen nem ritka látvány, hogy a j apán ' é s fecske megölése szerencsétlenséget okoz fis pedig 
iöldmivest egy-egy kócsag követi, pedig a kócsag nem Tyrolban és Dólnéuietoigzágbau a teneuek véres tejet 

adnak, elsorvaduak, villám súj t ja a házat, a kinzó apja 
vagy anyja meghal, azt pedig, aki a fecskefészket fel-
dúlta, szerencsétlenség éri. Epen így jár az is aki 
vörösbegyet vagy rozsdafarkút öl meg. 

Schweicban, Délnémetországban, Hessenben West-
phaliában, Karinthiában, ós Tyrolban a rozsdafarkú 
fészkének szétdulását az istállóban szerencsétlenség 
követi, sót a tyroliak még tovább is mennek és azt 
tar t ják, hogy a bűnös epilepsiába esik, vagy legalább 
is leég a háza. 

A mongolok és rézbőrűek súlyos bűnnek tekiutik 
egy fiatal madár elpusztítását. 

Plinius egyik regéjében elmeséli egy beszélő holló 
ünnepélyes temetését és hozzáteszi, hogy azt a cipészt 
aki a hollót agyoncsapta, a nép agyonütötte. 

A porosz törvényhozók már 1720-ban a vadász-
törvéuyuyel kapcsolatosan elrendelték a fülemülék 
kímélését. 

Ma, bár a vallások is magukban foglalják az 
állatvédelmet, bár törvények és nemzetközi egyezmé-
nyek, rendelt tek biztosítják számukra a védelmet, mégis 
azt tapasztaljuk, hogy énekeseink mindinkább pusztul-
nak, számuk gyérül, soraik ritkulnak, részint a kultúra 
haladása folytán, részint az emberek jórészének durva 
lelketlensége miatt. 

Világos tehát, hogy tenni kell valamit érdekökben 
létfeltételüket kell biztosítani, szaporodásukat elősegíteni, 
hogy őket, mint a nagy világegyetem egy-egy részét, 
tovább tentartsuk. 

I t t lévén a második költés ideje, ez ismét alka-
lom, melyet e célra felhasználhatunk ós hogy mennyire 
szűkség van a nemesszivü emberiség beavatkozására, 
annak bizonyítására álljon csak néhány példa. 

(Folytatás kOvstkeaik) . 

Hírek. 



— A kőszeg-szombathelyi vasút üzleti kimutatása 
1005. azept. haváról : 

Szállított személyek 14009 egyén 
Szállított javak I2"3 tonna 
Személyek s podgyász utáni bevétel . 7L'7R kor. 
Hevétel a szállított javak után . . . 3342 . 
usszes bevétel 10018 „ 
Kilométerenkint 62."> , 
Az elűző év sztpt. havi őtxzr* bevitele . . „ 
Kilométerenkint 683 „ 
A km.-kinti csökkenés +• 8*6 °/« 

Eredmény az ér elejéiül szept. hó végéig : 
Szállított személyek I1978K egyén 
Szállított javak 12;H)3 tonna 
Személyek és pocigyász utáni bevétel r>4971 kor. 
Hevétel a szállított javak után . . 36:>00 „ 
usszes bevétel 91331 , 
Kilométerenkint 5372 „ 

Az elűző ér el.v'l 9 hónapj<inak bentele: 
Személyek s podgyász után . . . 52602 kor. 
J avak után 31675 „ 
usszes bevétel 84277 
Km.-kint 4957 „ 
Az emelkedés km.-kint -f- 8.3 °/o 

Eri átiijfiM Lm.-kintt bevétel : 
Az 1904. évben 6609 kor. 
Az 1905, évben 71 

Különfélék. 
* Anyakönyvi s tat iszt ika. A kőszegi anyakönyvi 

hivatalban a/, utóbbi időben a következő születési-
és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Október 9-én. Bősz Gyula és Ilocheker Teréz, tia 
Károly, rkath. 

uktóbei 10-én Papszt János és Kappel Teréz, 
leánya Krzsébet, eváng. 

Október 10-éii Itozinann Márton és Darázs Juli 
unna, tia Kerencz, rkath . 

Halálozás. 

Okt. 6 - á n : Horváth Géza, 46 é., evang., májbaj. 
Okt. 7-én : Radasi ts Alajos, 46 é , r. k., tiídóvesz. 
Okt l l - é n : Kelemeu Teréz ,69 éves. r. k., agyguta. 
Okt. i 2 é n : Markovits József , 69 é., r. k., agy-

vérömleny. 
* Solyomvadaszat Georgiaban. A festői öltözetű 

georgiai vadász lora pattan és madarát kezén tar tva 
egy vizsla kíséretében kilovagol. Mihelyt a vadászterü-
letre ér s a vizsla keresni kezd, a karvaly, mely most 
már megérdemli a vadászsólyom nevet, a legéberebb 
figyelemmel kiséri a kutya minden mozdulatát. Ha egy 
tiirj felrepül, a vadász abban a pillanatban elereszti 
kezéről a sólymot s ez nyilsebe>en a tűrj utáli veti 
magát. A lábára kötött csörgő zaja vésztjóslóan üti meg 
a szegény tiirj fülét, de hiába, nincs menekvés, mert 
egy perc sem telik bele. a sólyom eltol ja áldozatát ós 
a földre száll vele. Ott bevárja gazdáját , a kitől azonnal 
kikapja a ma^a osztályrészét, az elfogott tiirj agyve-
léjét. Aztán ismét tovább folyik az érdekes hajsza. Ha 
a sólyom kifárad, akkor valamelyik közelben álló fán 
pihen meg ; de gazdája intésére rögtön visszaröpíti 
annak kezére, mit szattyánbőr keztyü véd meg a sólyom 
éles karmaitól. 

Irodalom és művészet. 
(*) Rózsavölgyi es Tarsa cs. és kir. udv. zenemű-

kereskedő cég most bocsátotta közre két részből álló, 
16 ívre terjedő teljes kiadványjegyzékét. Az első a 
betűrendes, a második a szisztematikái rész. AZ utóbbi 
részból a cég a zenekedvelő közönség számára kíilün 
lenyomatot is készí t tetet t . Kétségtelen, hogy a kataló-
gus ugy a magyai' zeneirodalomban, mint a zenét kulti-
váló közönség köréből ejry már régóta érzet hiány fog 
pótolni. A magyar zenei élet számtalan incidense áll 
szoros kapcsolatban a cég 5"> éves kiadói mük<Mlésével 
Megalapítása történetesen abba az időbe esik, amidón 
a magyar nemzet elnyomatásának legszomorúbb kor 
szakát élte. Ez időben a zeneműárusi és kiadói viszo-
nyok a kezdetlegesség igen alacsony tokán állottak. 
Innét tehát , pusztán az öntudatos, tervszeiii és körül-
tekintő munkálkodás volt képes a céget arra a szín-
vonalra emelui, amelyen jelenleg áll, s a melyról mél-
tán nem csekély önérzettel tekinthet vissza félszázados 
kereskedői múltjára. Sokoldalra kiható alapvető műkö-
désével hathatósan hozzájárult a cég a hazai zeneviszo-
nyok fejlesztéséhez s nem egy kiadványa történelmi 
jelentőséggel bír a magyar zene fejlődésében. Ha átla-
pozzuk a katalógust, ugy nem ritkán akadunk oly 
kiadványra is, melyekhez érdekesebbnél-érdekesebb an-
nexiók fűződnek. Egyik-másik mű megjelenése nem 
mindig a kereskedő rideg számításán a lapul t ; olykor 
eszményi okok is játszottak közre, melyek t isztára a 
magyar zenei érdekek előmozdítását célozták. Evégből 
az akkori idők folyamán a cégnek nem egyszer gyűlt 
meg a baja az önteltségében terpeszkedő cenzúrával, 
mely bármely irányú nemzeti aspirációt is következe-
tesen elnyomott. Ezen kárhozalos zaklatások azonban 
nem bírták befolyásolni a céget, a Sem per progrediens 
jegyében álló céltudatos munkájában, vagy pláne elté-
ríteni arról az útról, amelyre e r ő s hazafias érzéstől 
sugallt, elvei vezették. A szigorúan szolid alapokon 
nyugvó vállalat progressiv fejlődéséről im fényes tanú-
bizonyságot tesz ez a maga terjedelmébeu ós tartalmá-

ban gazdag katalógus. A jegyzék kétnyelvű: magyar 
és német. Az eredeti címek fordításai zárjel közé 
tétet tek. A német fordítás szükségét urna tény okozta 
hogy a cég a külfölddel, különösen pedig Németország-
gal, ahol egy fiók üzletet is létesített — élénk össze-
köttetésben áll Azzal, hogy a cég Londonban és New-
Yorkban bizományi rak tá r t tart fenn, a magyar zene-
iiodaloü termékei immár a tengerentúli oiszágokbán is 
mindinkább kezdenek tér t hódítani. 

A sors csapásai. 
R E G É N Y. 

— A/. Krditko* Küuyvtnrliúl. 

I r t a : Hugh Conway. (10) 
(Kot y ta t ig . ) 

V. 

L e h e t e t l e n a j ö v ő t e l ő r e l á t u i . 

Héttón érkezve Londonba, csütörtökön szándékoz-
tunk onnan tovább utazni. Különben is, Grant Eustache 
úrral több fontos ügyet akartain a jegyzőnél rendbe 
hozni; először is a nászajándék, másodszor a végren-
deletem ügyét. Ezek elég dolgot adhattak kedden és 
szerdán ; Violet tehát megígérte, hogy e közbeu Rossi-
ter kisasszonyt látogatja meg, kinek a barátságára ó 
nagy súlyt fektetet t s ki sohasem bocsátott volna meg 
ueki, ha Londont érintve, ölelésére nem siet. Nem is 
kívánta tőlem Violet, hogy elkísérjem oda. Hiszen öreg 
barátnőjénél teljesen otthon érezte magát. 

Abban állapodtunk meg tehát, hogy délben Monk 
urnái, a jegyzőnél találkozunk. Nem akarva nőmet az 
ó rá vonatkozó adományozásom titkába beavatni, négy-
szemközt akartam a jegyzőmmel a dolgot elintézni. 
Felültettein Violetet egy bérkocsiba s néhány pillanatig 
a tovarobogó kocsi után néztem, mert házasságunk óta 
elói zűr történt, hogy egymást elvesztettük szemünk 
elól. Ujján értékes gyűrűt viselt, melylyel azon alka-
lommal kedveskedtem neki, mikor huszonegyedik évét 
betöltötte. A gazdagság annyira ú j s á g volt előtte, hogy 
szinte álmélkodott a gyürü értéke fölött. 

Egyszerre eszembe jutott, hogy dolgaim talán 
délnél tovább lógnak visszatartani, mielőtt megváltunk 
volna, igy szóltam : 

Ha késném kissé, kérem, várakozzék rám. 
- Szívesen uram, — telelt mosolyogva, — csak 

használja tel az idejé t ! 
Mikor a kocsi eltűnt a szemem elól szeretett fele-

ségemmel, én egyenesen a jegyzőhöz mentem, hol tanács-
koztam vele, a Violetet illető adományra vonatkozó 
pontok felől. Miután ezt az ügyet elintéztem, azt vettem 
észre, ho«y egy óra felé jár idő. Végrendeletem elin-
t é z é s é t tehát kénytelen voltam másnapra halasztani. Bér-
kocsiba ültem s a Violet jegyzőjéhez haj ta t tam. 

Sietve haladtam töl a lépcsőkön, egyszerre négy-
t o k o t i s s z ö k k e n v e á t . 

Monk urat éppen egy csomó irat szétbontásával 
foklalkozva találtain. 

— Az ön barátai a mellékszobában vannak, 
mondta nekem. Mindjárt én is követem önt. 

Mily nagy volt álmélkodásom, mikor sem Grantot , 
sem a feleségemet nem ta lá l tam! 

Visszamentem Monk úrhoz, tudatva vele, hogy 
a szobában senki sincs. 

Bizonyosan türelmetlenkedtek és kimentek 
egy kis sétára. A folyosóra nyiló ajtón surranhat-
tak ki. 

Egy óráig hiába várakozva, elhatároztam magam-
ban, hogy keresésükre indulok. Kérdeztem a Violet 
kocsisát, nem látta-e nőmet távozni 

Dehogy nem! Körülbelül félórával ezelőtt tá-
vozott el egy magas úrral, — felelt a bérkocsis. 

— Merre távoztak intien P 
— Azt már nem tudom ? Egyszei-ü bérkocsiba 

ültek. 
Nagyon boszatikodtam, mikor megtudtam, hogy 

Violet Grant Eustache úrral sétakocsizásra indul t ; de 
minthogy a saját bérkocsija még a kapu előtt várakozott, 
nem igen kételkedtem, hogy majd nemsokára vissza-
térnek. 

Mintegy félóráig lestem, mikor érkeznek vissza. 
Aggodalmam folyvást növekedett. Beültem a bér-
kocsiba s a vendéglőhöz hajtot tam. De a feleségem 
oda sem tért vissza. Azonnal Kossiter kisasszonyhoz 
kocsiztam. 

Violet tizenegy órakor távozott el tőle. Utoljára 
Grant Eustachehoz hajtattam, ó nem volt otthon s 
nem is tudják, mikor tér haza. 

Három óra felé jár t az idő. A legnagyobb nyug-
talanságban tértem vissza a fogadóhoz, hogy ott vár-
jam be Violetet; de nagy aggodalmambau türelmet 
vesztettem s azzal töltöttem az időt, hogy ismét lios-
siter kisasszonyt, majd Grantot, meg a jegyzőt keres-
tem föl s onnan megint visszakocsiztam a vendéglőbe. 
Esti tizenegy óra tájban arról értesültem, hogy Grant 
végr e hazatért . Bizonyosan értesíteni fog engem vala-
miről, goudoltam; de az inasa azt mondta, hogy ura 
senkit sem fogad el. En félretoltam a nagy kamaszt, 
s beléptem a szalonba, hol se.ikit sem találtam. Egy 
pillauat múlva a félig nyitva levő ajtón át Grantnak a 
zakatolását hallottam. Az ajtónyiláson át , az ágyon tili 
bőröndöt, plaidet, esernyőt, szóval oly tárgyakat láttam, 
melyek az utazásnál szükségesek. 

( F o l y t a t á s k ö v e t k e z i k . ) 

K a k a ó Os c s o k o l a d O k e d v o l ö k flgyelmebe: 

H o f f ü é n o s - f é l e 

a l e g c s e k é l y e b b z s í r t a r t a l m ú , n z ó r t IRMI k ö n n y e n 
e m < r 3 z t h e t ö , s o h a s e m o k o z s z e k r e k e d ó s t , m i n d -
a z á l t a l r i t k a finom i z e m e l l e t t k l v a l ó a n o l c s ó . 

Valódi ceaVli 
Hoff J á n o a 

nfivvul e« az oiosziim vódjeiryirye 

C s o m a g o k á »/« k g r 0 0 fillér 
> . '/, . 60 » 

Mindenüt t k a p h a t ó . 

Naponta friss béc-ujhelyi frankfurti- és kis 
kalbasz, hideg felvágott, teavaj, valamint nagy 
választék mindennemű csemege sajtok- és hal 
conservakból. Kaphatók Waisbecker Ede uióda 
Schaar Józsefnél Kőszegen. 

Üzletmegnyitás. 
Alulírot t t isztelettel ér tes í tem a n. é. közön-

s é g e t , hogy Kőszegen. Jenő föherczeg utcza 534 
szám alatt a inni kor igényeinek teljesen megfelelő 

kályha- és edénykészitő üzletet 
nyitottam. 

E szakmában való több évi tapasztalatom 
azon kellemes helyzetbe juttat, hogy a 11. é. ren le ló -
közönség b. igényeit minden e szakba vágó c/.ikkek 
elkészítésénél a legpontosabb in kielégíteni képe* 
v.igyok. 

K a l y h a j a v i t á s o k é s á t r a k á s o k 
a legpontosabban eszközöltetnek. 

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, vagyok 
Teljes tisztelettel 

Halászi Sándor, 
kályha- és edénykészitő. 

!!! Nyavalyatörés ! ! ! 
Ki njavalyutörfci, gürrn ÓH min ideg»* á l l abo tb* *ti»nv»d, kArj«n 
ratotl, ingyen é« bórmi-ntTe kapható a ftzabd. h n t t y a 

Uj(iltT»/.t>rti»r HIUI n n j n n F r a n k f u r t . 

p é n z k ö l c s ö n ! 
3'2, 4 és 4120 o-os alapon. 

Aki birtokára, v-.gy házára I r t r l c w f c U W * k é a K p é n x k f t l C M Ö n t felvenni, vagy 
már meglevő drága kamatú tartoiását olcsó kamatura á változtatni óhajtja, forduljon egész 
bi/nlommal a „Jelzálogkölcsön és s z e m é l y hitel forg* Imi intézet* irodájához, Kö«**g»n (Pa l i s -
utc/.ii 126 . s7„ h.) A k i e s i k ö z l e n d ö kölcsönök után fi/.eten l" tőketöríesztós és kamattal "gyiítt 
félévenként minden 10«)0 korona után : 

63 évi időtartamra 
50 „ 
4 0 „ 
30 „ 

20 kor. — flll. 
23 „ 50 „ 
27 50 „ 
32 30 „ 

25 évi időtartamra 
20 „ 
'5 n »» 
10 „ 

35 kor. 90 fill. 
39 „ 50 w 
47 „ 50 „ 
63 „ 70 

A kölcsön >k lebonyolításához szükséges : A kataszteri birtokiv és hiteles te lekkönyvi 
kivonat. M<'ujegyeztetik, hogy a d ó f t t « r l O K H ü A I b á r a i k t r V Í H » l » f i f . e l l l « I Í , e l lenben 
a kölcsönt nyújtó i n l é r . e t n e m i i i o i i t l l i u t f e l — a köte lezet tséget pontosan telje-ito adósnak. 

Egyes kölcsönök nem záloglevelekben, hanem k é s z p é n z b e n f i z e t t e t n e k k i . 
Kölcsön iránti megkeresések beküldendők : 

„Jelzálogkölcsön és személyhitelforgalmi intézet' „ „ p , , m 

B l a s s a y B é l a m u ^ n j i i i l j n i t i m b j i t a MMGg, rdllb-UlUd 



L rogylleg ai 'rrlu*il< uiirllxit ti»to»A(ftl«* 
• • w< mnarr* »rt«lu..<tl auak ul.lt 

z ő r v e s z t ő 
i U Aiyyrkntl u oly <»unjr», k«U*mMI«n 

ri /imit . «t>'« 1. h •írj CVJ wotbnriMk 
., .>»(•*• I* irtana (•» u sr.nink mojradja u «d»-
> »l, tlauma\<rot a* i lmuá to t Ára 7 koroua 

1" i-t 'iK.rMaa nlliiiM mxllelt m t M I 
S c i u m d e k I . Jadapcs t , VII., Jíyár-Btcza tt. 

L e g j o b b m i i i Ö M é g ü 

természetes fehér és vörös bort 
(<zeg /á rd i t{* romló i <íl»or, b a l a t o n f ü r e d i , órai , kö-

-z . 'g i) , t o v á b b á k ő s z e g i udvari sör t 
piiluc/kokl) ni ;íi usit M a i t z József, b e l v á r o s 5 9 . 

( T ü r k - f é l e húz) . 

Pártoljuk a hazai ipart! 
Sa já t gyá r t in Anyu 

kőszegi őszi és téli posztók 
l l l l l l l l l O H o l C M Ó l l . 

Re:' meg a neve mellett 
álló s z e r e n c s e s z á m o t ! 
Adarn. Ade! '<1 
AdoUr Agnei • «S» 
Adoll. A-oia « » J Í 
Azos'on Ainalla <kjoi7 
AÍadar Ama n ; i 7 
A!sert. A:a!olÚ T4** 
Alirel AÍÜI ouii 
Akos Aranka wi<«»i 
Aahrai rierli W l 
Anir.is. Bian.ia 
Aital. araaia M l 
Arnoid, Boriska 

.){•: :t;u 
irtíiur. Belia t>'»ai. 
A:irfll. Brigitta 
Attila C dia 
Lila t ..'araília 
Sdiiit, Dora -4 »l 
}ifn,ü, Jj'jtwj Mtkii 
l i h . M l i MH1 

".. t. iM 10"» v»j 
i> ina'. - _ a i HiSí 

: I.HVII 
IfcNH 

Detso. Emóbet 
Ede. Ess er 
Ele*. Etel 
Elensr, Odra 
Emil Fraiciika 
En re, Prida 
Craó ünnoveva 
f i r i M Gertrad 
Fn yfS.lidbr ella 
tttllii, (.Utlla 
G bor. llodvig 
i ^ h r Heléaa 
übii^.J. iMrt* 
u j a a rmiaa 

.is av. Düda 
byj. iwlyka 
(J/m . i.:jjia 
Una u . Iloaa 
aerüiaa, Ilua 
dii>o. li va 
l aic íren 
Ultis, .r j a . 
Imre. .uaelli 
latrai. a3»j 
I i una 

417;w 

»Ü777 
Ő2ÜI 
l-l I 
1MK) 

tvm 
79W 
HMI 
:t«tyi>; 
17M 

3*3 Jó 

KM , 
U l l i 
:.»i7i 

i i r... 
i ; t 

HÍJli 

Iván. Jolán » « 
Jakab, Jom 
János, iuditb 
Jenó. Juliska 
Jozsel, Karolin I7*fi» 
Kálmán. KaUuka 'M775 
Károly, katalin 4*741 
Kornél. Kbra 6M44 
Kristóf. Klould 
Lajos Kornélia 
Lasxlo. Kri::süaa 
Leo. Kunipmaa !»«»*-' 
Lipót. Lanra sl«M 
Lőrinc. Len <e t«(lo--
.lanó. Leírna «-7»i 
"ar.us. Liúia 314*4 
i3irtsa, Lini 9Mtt 
liryas. Laa adta 
• ü a l , . Luj:a 
Milliós, a^É. .omj IWH.Í 
. iiüsa. IŰJÍUÜ . 
Hór, Hanit l 
j'andor Maria l«Wt>M» 
C iQ. Haríha 
üj-iíár, üaiüd o7iar 

Ottó lelania 21451 
Oilon, Narcíiss 6Ő177 
Pál Jfessti Zlti 
Peter . Olga * ÓÍÖIŐ 
Pista, Paula IOIMSU 
Bichard. Pelagie M-M 
lébtrl. Pitrone 1 7J7H7 
Bndotf, Piroska li 'Al 
Salaaion, Begina Ső-^T 
Sa-'.n Bó siaa I771> 
Sándor. Bosalia »MU< 
Simon. Sári 107:07 
Tamas, Sarolta 
Tibor. Siereni 74-17; 
I has r fkioMrii á7áí 
íivadar. Toréi •'4i»."»o 
Tobias, T e r n s -V»47" 
Vjaúel. V'aljna 
Vi.tor. Vsrouiki Kiinti 
<ii.m<)3 Vútona •Vi^o 
Vin.2, Vilma ISH» 
-i'.i a., oüíia K •<» 
Zhaccí, Immm ••* <• 

Legnagyobb nyere-
mtny ese t leg 

1 .000.000 korona. 
Továbbá I jutalom 

bOOjOO'i, 1 nyer. 
•lOO.i'tiü, '20'i,«'00, 
•l á ItHMiO ', 1 á 

90,(XK). 'J á sO,0<K), 
1 á 70,(100, 2 á 

fit),000, I á 50,0< 0, 
4"i.u00, 5 á 3<» (»< 0, 

3 á -25,HOO,8 á 
20,00ii. H á 15,000, 
3 fi á K»,< 00 és még 
sok egyébb nyere-

mény. 

Kőszeg város és vidéke n. é 
közönségének bó a lka lma nyilik, 
hogy őszi es téli posz tószükseg 
le te t a7. á l ta lánosan i smer t czégnél 

Grábriel J é z s e f 
K o M X e g ( S z i g e t ) 

Alapíttatott 1834 

szerezhesse be. 
Ugyano t t posztók a l e g t a r -

t ó s a b b - és l e g o l c s ó b b t ó II 
egész a l e g f i n o m a b b minó-l 
ségig nagy vá lasz tékban vannak 1 

rak tá ron . 

Minták kívánatra ingyen. 

Az 1. o.s/.talyu sorsjegyek tervszerű á r a i : 
•redeti »orbjejy tri 7 5 »•»(;» k<»r 1 .50 ; '/« eredeti sorsjegy frt I 50 »»kv kor. .1 

. » - - , « ; >/i . „ « - . . I * -
t l l l t t l i v é l l e l vai;j «/ owfc'/.t'K elö/.t 'tt 'M lu Ui i l i lcoc nllfH^biii küldjük, 

•IWVI'I ilijtMlaiiul M«gr(<ndi'IÓM>kt<t «TI"1»-IÍ HurHji-^ji.'krt' kt'riink unomial, d<' l«j;ki''a'>lil> 
Mxalomnial hozzánk Ix-kiiMeiii, miuláii s7.or»'ormi*/á-
mnk gyorxan olfogynHk. 

It A X k II Á / A 
It I! I> A I ' 1 X T . 

SürKőnyciim: Törölték, Budapest. 
Hazank legnagyobb o s z a l y s o r s j á t e k - ü z l e t e . Fóárudánk o . -sors já ték-üzle te i : 

l ' k o i i t t i(> .1 . .. Vui /.i k i i r n t 4 a II.ti t l i i / . t ' u iu k ö r a l I I n III li< k Kr/.Hrl>et k i r n t 5 1 n 

f. é v i ok ló iM' i* iió2;2-ií<f 
i o ki Ö K A. é s Tsa 

C o n f e c t i ó -

Amheim S. J. 
cs. és kir . udvar i szállí tó 

pénzszekrény- ós tressorgyár 
Budapes t , G y á r : V. Arlmc u 3. (Váci ut mentén) 

M i n t a r a k t á r : V. E rz sébe t - t é r 17. sz. 
Tiiz, betörés és thermi tb iz tos pénzszekrények , 

páncélszekrények, páncélszobák. Tűzmen te s könyv-
és okmányszekrények S a f e D e p o s i t e k . 

7 á s á r ! Októter 16-án: 

Az elmúlt rend 
kivüli száraz 

nyár folyamán 
ismét a 

K ü k ü l l o i i i c n t i — 

E l s ő szö löoltványte lep 
T u l a j d o n o s : Caspar i F r i g y e s Medgyes, 137. 

N.-Küküllómegye 
volt H/. fjjv«M|lili HZ «-£CH7. or«/i4j{l>uii. ninly oltvAiiTait óriáni 
luinnjuégü, na|ioiilit t> m i l l i n l i t e r n y i vi#.7.t'l ilnlör.te 
1. •nii«k folvtán »/. i'gyoiliili azölötelop. atncly m évlmu in TH-
lól>no »7.ó|> ón minden lekintotbim kifogáHtnlan raiiiÖMt'^a «zülü-
oltTányokat a/állit. 
Kepos arjegyiek szdmos elismerő levellel ingyen és bérmentve. 

A k ő s z e g i v á s á r n a p j á n 

nagy választék a legnjabb 

noi- és gyerniek-
felöltókben 

csak elsőrendű áru még soha nem 
létezett olcsó á ré r t . 

K m g e i i 

a - f ő v é x o o Z L 

a X e 11 m n 1111 

H e n r i k - f é l ő 

ü / . l e l l i f l y i M i ^ h r i i . 

I s z á k o s s á g n i n c s többé! 
Kívánatra bárkinek bermentesen küldünk egy csomag Coaaport 
Káve.tea.etel vagy szesxes 1 talban egy formán adható az ivó tudta nélkül 

^ 111. - látogatást kéi ( l l l t t l l i a i l l l S á l i d o r , d ivat és contect ió-áruháza. 

MimUn durab Rr.appnn a Srliicnt nívvi-
V W Í U W A S m O b Ii„ t l4 mont káró- alkalr-aiből. 
"T Á t á l l á s - koronát ti'et Schicht OyOrgr c-g 

%J W V C l l i C l S a Au^Kî linn liirkinuk, a ki h»l.iroiiyitja, lton) 
./appanH a Sohicht ÍIAÍTHI, Tnlamoly káron kt>»eri»ki>t tartaíiuai. 

- S Z A P P A N I „ S C H I C H T " 
( „ S z a r v a s * ' v a g y „ k u l c s " - s z a p p a n t » 

Meytakaril pénzt, időt 6s fáradságot A ruhát kíméli és megóvja. 
Hófehér ruhát ád. 

A szilieket emeli, fénylóvé 

és világossá teszi. 

Mimlfiiiiemü ruha és 

niosá»i módszer részére 

a legjobb és legolcsóbb. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk a r ra , hogy minden d i r a b szappan 

„Schiclit* névvel és a . szarvas* vagy a ,kulcs 4 védjegygyei legyen ellátva.( 

A Cozapor többet ér , mint a világ 
minden szóbeszéde a ta r tózkodásról , mert 
csodaliatása el lenszenvessé teszi az iszá-
kosnak a szeszes i ta l t . A Ooza oly csen-
desen és biztosan hat , hogy az t feleség, 
tes tvér vagy gyermek e g y a r á n t , az ivó-
nak tud ta nélkül a d h a t j a és az illető 
mégcsak nem is sej t i mi okozta javu-
lását 

Nemrégiben egy fiatal a»»zoiiy nekünk kü-
rálbelQl a következőket mesélte: 

.Igen én i» használtam azt a remek azért a 
férjem tudta nélkül és hála Iit«n teljesen nősí-
tett rajta Jó férj volt józan állapotban, de saj-
nos, majd mindig réxzeg volt. Folytonos félelem, 
aggodalom és kétségbeesés, szógyen, botistelen-
sag és szegénység közepette öltem ! De minek 
ia meséltem volna el má-oknakf Nein csodá-

latos-e igazán, hogy egy asszony a dolgot saját maga ekképen 
irányítsa és otthonát, gondterhes tűzhelyét örömptlotává tudja 
varázsolni T* 

Coza a családok ezrei t bék i t e t t e ki ismét , sok sok 
ezer férfit a szégyen és b^csteleuségtól megmente t t , 
kik később józan polgárok és ügyes üzletemberek 
le t tek. Tömérdek fiatal embert a jó ú t ra , és szerencsé-
jéhez segí te t t és sok embernek é le té t számos évvel 
meghosszabbítot ta . 

A Z intézet moly a Cozapor tulajdonosa, mindazok-
nak kik kívánják egy próba adagot di j és köl tségmen-
tesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról . Kezeskedünk, hogy az egészségre tel jesen 
ár ta lmat lan . 

Ingyen próba 68. szám. 
Vágja ki ezen szelvényt éa 

küldje ni^g ma az intézetnek. 
Lnvalek 86 fillér lnvale/.ölipok 
10 fillirre bérmentesiteiidök. 

C O / , H i n M t i t u t e 

iDept 68.), 62. Ohanoary Lans, 

London A n g l i a . 

jevelek 25 fill. levelezőlapok Id i l l i , b i r .n -ut m i i e u d ó k . ) 

Nyomatot t Fmgl (^yiria kot^vnyomdájában Kőszegen, 

Ó r i á s i S Z E R E N C S E I T Ő R Ö K N É L ! 
Ija . . . . | B t s | s i e r e B C w , m.-lv b u k h á s u n k M k kedr®«. Eövíd idő ala t t 

m i l l i ó koronánál több nyerereményt fizettünk ki nagyra -
>nek. ('/.»• k között a 2 l e g n a g y o b b n y e r e m é n y t , és ped ig : ^ t s z e r a 

i t i . J k J W k i k i i \ á i í W ká I koronás legnagyobb főnyereményt , továbbá 
( > ( M . M M M ) koroi,hí nagy jutalmat, a 4 U U , U U U 4 á 100,0110, a á 1)0,000, 3 á 80,000, 8 á 

, (|(| 000 löbb ÓIMIIHI, 4 0 . 0 0 0 . 30 .000 25.WHI. 20.000, 15,000, koronás és ezeken kivül számtalan 
' 10"00, 5 »00, v!(»0 ', J"00, 500 korou:i> és egyebb nagy iiyereinényt, 

Kuii' •!>' va i .tnljuk hogy a legk-zelebb megkezdő, a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában vegyen 

' U V , ' 1 1 0 , 0 0 0 " K r 5 5 , 0 0 0 pénznyeremény j« t é* összesen 

l ^ i . - i l i i l O 4 Ő 9 . Ü O O korona hatalmas összeget sorsolnak ki. 

os pen; sz-. ppc varaziolja az ele t*t: líUan m. gu pi a 
ferj a feleseget vagy az as zony az ur.it 1 < ev.t mil-
lett allo sirsje y megvete e a- r v fonyHri menv-
nyel A vei tlen agy sz re et j tazik az rlctuen s 
könnyen tregl het, hoiy epp n ejy szerenoses v. l. tlcn 
folvtán a neve meüetti szamot eltiLilia, mel/re egy 

nagy nyeiem nv jut. 
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